Preface

As the research for this work progressed, I was astonished to discover char the
French Jesuit Father Robert Jacquinor de Besanges contributions to relief and
refugee work in China were almost entirely unknown to American scholars,
Chinese researchers, and even to most of the Jesuits I mer. His life spanned
several decades, countries, communities, and also events cencral to World War
II. During his liferime, he did receive special recognition for his contriburions
on several occasions. Nevertheless, the subsequent lack of knowledge of his
person and life today seemed to me quite puzzling. Perhaps this deficiency can
be partly explained by his untimely deach in Bedin in 1946, at a rime when
the world was sdill in chaos. The years just after World War II were also a time
when China, where he had spent twenty-seven years of his life, was entering
a period of civil war, followed by the reclusive and difficult years under Mao
Zedong’s leadership. Overall, it seems that Father Jacquinot somehow fell into
obscurity through no fault of his own.

My discovery of his life and work convinced me thar at least Father Jac-
quinot’s main contribution, the establishment of safe zones meant o provide
refuge and securiry for civilian refugees during wartime, needed to be care-
fully studied and presented. I found that ro do justice to the subject required
putting his zone concept in the context of his extensive services in the major
treaty pore city, Shanghai. I needed to illuminate his pastoral work, his exten-
sive relief activities during periods of serious flooding in China, and his acute
observarions and firsthand experiences gained during the first Japanese atrack
on Shanghai in 1932. During the second Japanese attack in 1937, Jacquinot
was ready with his plan ro provide relief and safery ro the Chinese who were
threatened and in danger.

[ was also inspired by the timeliness of the refugee issue. It is obvious that
today there are many instances of refugee suffering, hardship, and, sometimes,
failure to survive. So many of the sources I read on Jacquinot’s work suggested
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that valuable information might be gained from this early example of refu-
gee protection and care. [ share the aspirations of those earlier observers and
believe thar perhaps his example can be of pracrical use in meeting the often
dire needs of refugees and their communiries roday. His safe zone concept
does appear in the Geneva Convention of 1949, but without any conrext or
explanation as to how his safe zone came about.

The fact of Father Jacquinors life and work being so litde known raises
the obvious question as to how I learned about him. I came across Father Jac-
quinot’s name several times in sources | used in researching a previous book,
which focused on two other major refugee diasporas, the Jewish and White
Russian refugees who found refuge in Shanghai during che first half of the
twentieth century. For example, | discovered that Father Jacquinot was the
senior chaplain of the Shanghai Volunteer Corps, a respected, quasi-militia
organization that included both Russian and Jewish refugee units. I also hap-
pened to be well arruned to Jesuir work in China as a result of having done
research for the master's degree on another French Jesuit, Joachim Bouver,
who left for China in 1685 and worked at the court of the Kangxi Emperor.
My curiosity seemed to have a promising direction, so my interest in study-
ing Father Jacquinot remained strong. As soon as rime permirted, I began to
research and uncover the fascinaring story of his work with Chinese refugees
in Shanghai.

Support for the research thar resulted in this book was provided by the
John W. Kluge Center at the Library of Congress. The Kluge Center grant af-
forded me the time, office space, and resources to complete my work. In chat
regard, | am especially grateful to Prosser Gifford who was the director of the
center at the time of my grantand a source of inspiration. My colleagues there,
Patricia Sieber, Lu Liu, Temur Temule, and Galina Yermolenko, provided a
much valued generosity of spirit and friendship, in addition ro scholarly guid-
ance. JoAnne Kitching and Mary Lou Reker were unfailing in their assistance
and support.

[ would like to express my sincere gratitude to the many archivists, librar-
ians, and scholars who helped gain access ro material for me ar the Library of
Congress; U.S. Narional Archives Military Records Division, College Park;
Franklin D). Roosevelt Presidential Library; Shanghai Municipal Archives;
Shanghai Municipal Library; Shanghai Academy of Social Sciences; Miniscry
of Foreign Affairs, Diplomatic Record Office, Tokyo; League of Nations Ar-
chives, Geneva; French Ministry of Foreign Affairs Archives at Nantes; Jesuit
Archives at Vanves, France; Archives des Peres Jesuires, Québec; and the Uni-
versity of South Carolina Film Library.
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Especially helpful in this regard were Carol Armbruster, Ming Poon, the
late Peter Lu, lto Eiichi, Mi Chu-wiens, John Taylor, Robert Clark, Wang
Renfang, Tao Benyi, Arsura Miruko, Frangoise Maxence, Anne-Sophie Cras,
Father Robert Bonfils, S.]., Regine Thirez, Isabelle Contant, Fang Tan, and
Greg Wilsbacher. Valuable assistance was ably provided by my research assis-
tant, Bridget Lines.

Scholarly recommendartions and suggestions were provided by colleagues
such as Robert Bickers, the lare Frederic Wakeman, Jr.,, John Meehan, S.]., Fa-
ther John Witel, S.J., Pan Guang, Xu Xin, Tess Johnston, Yu Maochun, Yang
Dagqing, and Frank Joseph Shulman. I am very grateful to Parks Coble for his
careful reading of the manuscript and rto the other, anonymous, reader who
provided useful comments. Assistance with Japanese sources came generously
from Cecil Uyehara; with French sources, especially the poetry, from, Jean-
nine Cap, Marilyn Clemens, and Liliane Willens. Peter R. Dreyer improved
the manuscript with his expert editing. Special technical assistance was pro-
vided by Robert DeMariano, Elizabeth Timberlake, Tessa Klein, and Kelsey
Strampe.



